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CONGRATULATIONS… You’ve just taken the first step to a healthier 
and stronger body.  This multi-gym by Inspire offers the key to unlocking 
your body’s potential.  Regular strength training on a multi-gym has been 
shown to deliver a host of benefits including: increased muscle tone, 
decreased body fat, improved energy levels, a reduction in stress, and 
improved cardiac output.  Once again, congratulations, you are on your way 
to improving your self image, overall health, and quality of life. 
 
 
BEFORE ASSEMBLING YOUR HOME GYM 
 
IMPORTANT:  Read this entire manual before attempting to build or use 
this machine.  This manual contains step by step instructions for proper 
assembly.   
 
Use the parts list included in this manual to verify that all parts are 
accounted for before assembly. If any parts are missing, contact the retailer 
of this multi-gym for replacement parts. Or, call Inspire at 877-738-1729. 
 
Make sure that adequate room has been cleared before attempting to build 
your multi-gym.  A rubber mat is recommended for use under your  
multi-gym to protect wood flooring or carpeting from damage during 
assembly and usage. 
 
This multi-gym is intended for indoor use only.  Rust can form on certain 
parts including guide rods in a humid environment, resulting in impaired 
function. 
 
  
Service of your multi-gym should only be performed by an authorized 
Inspire retailer.  Service performed by anyone else can result in loss of 
warranty.  If you need help finding an authorized retailer, please contact us 
directly: 
 
Inspire Fitness 
255 Airport Cir, Suite 101 
Corona, CA  92880 
Ph: 877-738-1729 
Fx: 714-738-1728 
www.inspirefitness.com 
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CONGRATULAZIONI... Avete appena fatto il primo passo verso un corpo più sano 
e più forte. Questa Multi-Gym Inspire è la chiave per sbloccare il potenziale del vostro 
corpo. È stato dimostrato che un allenamento regolare della resistenza con una Multi-
Gym offre moltissimi benefici, tra cui: aumento del tono muscolare, riduzione del grasso 
corporeo, miglioramento dei livelli di energia, riduzione dello stress e miglioramento del 
ritmo cardiaco. Ancora una volta, congratulazioni! Siete sulla buona strada per migliorare 
la vostra immagine, la vostra salute e la qualità della vostra vita. 

PRIMA DI MONTARE LA HOME GYM 

IMPORTANTE: Leggere interamente il presente manuale prima di provare a montare o 
utilizzare questa macchina. Il presente manuale contiene le istruzioni dettagliate per un 
corretto montaggio. 

Utilizzare l'elenco delle parti incluso nel manuale per verificare che tutte le parti siano 
presenti prima del montaggio. In mancanza di alcune parti, contattare il rivenditore della 
Multi-Gym per richiedere i ricambi oppure chiamare Inspire al numero 877-738-1729. 

Assicurarsi di avere a disposizione uno spazio adeguato prima di montare la vostra 
Multi-Gym. Si consiglia di posizionare un tappetino in gomma sotto la Multi-Gym per 
proteggere il pavimento o la moquette da eventuali danni durante il montaggio e l'utilizzo. 

Questa Multi-Gym è destinata esclusivamente all'uso in ambienti interni. Alcune parti, 
tra cui le aste di guida, possono arrugginirsi in un ambiente umido, con conseguente 
compromissione del funzionamento. 

La manutenzione della Multi-Gym deve essere eseguita solo da un rivenditore 
autorizzato Inspire. Gli interventi di assistenza eseguiti da terzi possono comportare 
l’annullamento della garanzia. Per maggiori informazioni su dove trovare un rivenditore 
autorizzato, contattaci direttamente: 

Inspire Fitness 
255 Airport Cir, Suite 101 
Corona, CA 92880 
Tel: 877-738-1729 
Fx: 714-738-1728 
www.inspirefitness.com 
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IMPORTANT SAFETY NOTICE PRECAUTIONS   
 
This exercise machine is built for optimum safety.  However, certain 
precautions apply whenever you operate a piece of exercise equipment. Be 
sure to read the entire manual before you assemble or operate your 
machine.  In particular, note the following safety precautions:  
1. Keep children and pets away from the machine at all times.  DO NOT     
leave children unattended in the same room with the machine.  
2. Only one person at a time should use the machine.  
3. If the user experiences dizziness, nausea, chest pain, or any other 
abnormal symptoms, STOP the workout at once.  Consult a Physician.  
4. Position the machine on a clear, leveled surface.  Do not use outdoors.  
5. Keep hands away from all moving parts.  
6. Always wear appropriate workout clothing when exercising.  Running or 
aerobic shoes are also required when using the machine.  
7. Use the machine only for its intended use as described in this manual.  
8. Disabled persons should not use the machine without a qualified person 
or physician in attendance.  
9. Always do stretching exercises to properly warm up before using 
machine.  
10. Never operate the machine if it is not functioning properly.  
11. A spotter is recommended during exercise.  
 
 
 
TOOLS REQUIRED FOR ASSEMBLY   
Tools Required for Assembling the Machine: Adjustable Wrench and Allen 
Wrenches. NOTE:  Two or more people assembling this machine is a must. 
DO NOT attempt to assemble this machine alone 
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PRECAUZIONI IMPORTANTI PER LA SICUREZZA 

Questa macchina è costruita per garantire la massima sicurezza. Tuttavia, 
ogni volta che si utilizza un attrezzo ginnico è necessario applicare alcune 
precauzioni. Prima di assemblare o mettere in funzione la macchina, leggere 
attentamente l'intero manuale. In particolare, si raccomanda di osservare le 
seguenti precauzioni di sicurezza: 
1. Tenere bambini e animali domestici lontani dalla macchina. NON lasciare 
bambini non sorvegliati nella stessa stanza della macchina. 
2. La macchina deve essere utilizzata da una sola persona alla volta. 
3. Se l'utente avverte vertigini, nausea, dolore al petto o altri sintomi anomali, 
deve interrompere immediatamente l'allenamento. Consultare un medico. 
4. Posizionare la macchina su una superficie pulita e livellata. Non utilizzare 
all'aperto. 
5. Tenere le mani lontane da tutte le parti in movimento. 
6. Indossare sempre un abbigliamento adeguato durante l’allenamento. Per 
l'utilizzo della macchina sono necessarie anche scarpe da corsa o da aerobica. 
7. Utilizzare la macchina solo per gli usi previsti, come descritto nel presente 
manuale. 
8. Le persone con disabilità non devono utilizzare la macchina senza la 
presenza di una persona qualificata o di un medico. 
9. Eseguire sempre esercizi di stretching per riscaldarsi adeguatamente prima 
di utilizzare la macchina. 
10. Non utilizzare la macchina se non funziona correttamente. 
11. Durante l'allenamento, si raccomanda la presenza di un supervisore. 

UTENSILI NECESSARI PER IL MONTAGGIO 
Utensili necessari per il montaggio della macchina: Chiave regolabile e chiavi a 
brugola. NOTA: Questa macchina deve essere assemblata da due o più persone. 
NON tentare di assemblare la macchina da soli 

PAGINA 1 



part list 
Part# Description Part Number 

Q'ty 
(pcs) 

1 Right Station Assembly GM692200408PZ 1 
2 Left Station Assembly GM692200409PZ 1 
3 Upper Frame Assembly GM692220002PZ02 1 
4 Lower Cross Brace GM690260001PT0105 1 
5 Upper Cross Brace GM692300004PT0105 1 

6 Guide Rod Bracket & Ring Cap 
GM692381001PT0105 

GM692-881-002 
2 

7 Guide Rod GM692-381-002 4 
8 Selector Stem Assembly GM692500003PZ10 2 
9 Weight Selector Pin GM692-500-004 2 
10 Weight Plate   30 
11 Rope GM692-881-011 1 
12 Curl Bar GM691320003PZ02 1 
13 Single Handle GM660820001WX07 2 
14 Chin Up Belt GM692-400-005SK 1 
15 Height Adjustment Handle GM691-880-003SK 2 
16 Rubber Bumper GM692-881-003 4 
17 Hook 0200-070-082 2 
18 M10 x 80 Allen Bolt 0113-210-806 4 
19 M10 x 70 Allen Bolt 0113-210-708 8 
20 M10 x 25 Allen Bolt 0113-210-258 4 
21 M10 x 19 Allen Bolt 0113-210-208 4 
22 M5 x 10 Allen Bolt 0113-705-088 2 
23 Ø 10 Lock Washer 0116-310-028 8 
24 M10 Aircraft Nut 0110-710-008 8 
25 Ø 10 Washer 0116-210-508 28 
26 Resistance Label Set  GM692-900-001 2 
27 U-shaped Pulley Bracket GM692-500-002 2 
28 Ø 2” Tension Adjustment Plate GM690-501-006 2 
29 M10 x 2” Allen Bolt 0113-210-508 2 
30 Pulley GM692-880-001 2 
31 Right Lock Switch GM690-320-003 1 
32 Left Lock Switch GM690-320-004 1 

Tool List 
33 #6 Allen Wrench (Tool) 0511-606-03 1 
34 #4 Allen Wrench (Tool)  0511-604-01 1 
35 14#&17# Wrench (Tool)  M330-561-002 1 
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elenco dei componenti
N. Descrizione Numero parte Q.tà (pz)

1 Gruppo stazione Dx GM692200408PZ 1

2 Gruppo stazione Sx GM692200409PZ 1

3 Gruppo telaio superiore GM692220002PZ02 1

4 Supporto inferiore GM690260001PT0105 1

5 Supporto superiore GM692300004PT0105 1

6
Staffa dell'asta di guida e 
cappuccio ad anello

GM692381001PT0105
GM692-881-002

2

7 Asta di guida GM692-381-002 4

8 Gruppo asta selettore GM692500003PZ10 2

9 Perno di selezione del peso GM692-500-004 2

10 Pesi 30

11 Fune GM692-881-011 1

12 Curl Bar GM691320003PZ02 1

13 Maniglia singola GM660820001WX07 2

14 Fascia per Chin Up GM692-400-005SK 1

15 Maniglia di regolazione dell'altezza GM691-880-003SK 2

16 Dischi bumper in gomma GM692-881-003 4

17 Gancio 0200-070-082 2

18 Vite a brugola M10 x 80 0113-210-806 4

19 Vite a brugola M10 x 70 0113-210-708 8

20 Vite a brugola M10 x 25 0113-210-258 4

21 Vite a brugola M10 x 19 0113-210-208 4

22 Vite a brugola M5 x 10 0113-705-088 2

23 Rondella di sicurezza Ø10 0116-310-028 8

24 Dado aeronautico M10 0110-710-008 8

25 Rondella Ø10 0116-210-508 28

26 Set di etichette di resistenza GM692-900-001 2

27 Staffa per puleggia a U GM692-500-002 2

28 Piastra di regolazione della tensione Ø2” GM690-501-006 2

29 Vite a brugola M10 x 2” 0113-210-508 2

30 Puleggia GM692-880-001 2

31 Interruttore di blocco Dx GM690-320-003 1

32 Interruttore di blocco Sx GM690-320-004 1

Elenco degli utensili
33 #6 Chiave a brugola (utensile) 0511-606-03 1

34 #4 Chiave a brugola (utensile) 0511-604-01 1

35 #14 e #17 Chiave (utensile) M330-561-002 1
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TABELLA DI DIMENSIONAMENTO DEI COMPONENTI 

#25 Rondella Ø10 (Qtà 20)

#19 Vite a brugola M10 x 70 (Qtà 8)

#20 Vite a brugola M10 x 25 (Qtà 4)

#22 Vite a brugola M5 x 10 (Qtà 2)

UTENSILE #33: Chiave a brugola #6 (Qtà 1)

#25 Rondella ØW (Qtà 4)

#24 Dado aeronautico M10 (Qtà 8)

#9 Perno di selezione del peso (Qtà 2)

UTENSILE #35: Chiave da #14 e 17 (Qtà 1)

UTENSILE #34: Chiave a brugola #4 (Qtà 1)

#18 Vite a brugola M10 x 80 (Qtà 4)

#23 Rondella di sicurezza Ø10 (Qtà 4)
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FASE 1

FASE 2

FASE 3

parte 20 (M10x25; 4 pz)

parte 23 (Ø10; 4 pz)

parte 25 (Ø10; 20 pz)

parte 22 (M5X8; 2 pz)

parte 33 (6#; 1 pz)
parte 34 (4#; 1 pz)

parte 35 (# 14& 17#; 1 pz)

parte 25 (Ø10; 4 pz)parte 18 (Ø10; 4 pz)

parte 9 (2 pz)

parte 19 (M10x70: 8 pz) 
parte 24 (M10; 8 pz)

unità: mm
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FUNCTIONAL TRAINER ASSEMBLY INSTRUCTIONS 
 
 
STEP 1  
A.) Do not tighten the Nuts and Bolts until instructed to do so. 
B.) Place the Lower Cross Brace (#4) between the Right & Left 
Stations (#1 & #2) in the mid-span. 
C.) Attach one end of the Lower Cross Brace to the Right Station. 
Secure it with two M10 x 70 Allen Bolts (#19) four Ø 10 Washers 
(#25), and two M10 Aircraft Nuts (#24). Repeat the same 
procedure to install the other side. 
D.) Repeat Procedure B & C to install the Upper Cross Brace (#5). 
E.) Place the Pull Up Bar Assembly (#3) on top of the Right and Left 
Stations. 
F.) Secure each end with two M10 x 25 Allen Bolts (#20), two Ø 10 
” Lock Washers (#23), and Ø 10 Washers (#25).                               
G.) Securely tighten all Nuts and Bolts installed. 
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ISTRUZIONI PER IL MONTAGGIO DI FUNCTIONAL TRAINER 

FASE 1 
A.) Non serrare i dadi e le viti fino a quando non viene espressamente 
indicato. 
B.) Posizionare il supporto inferiore (#4) a metà tra le stazioni Dx e Sx (#1 e 
#2). 
C.) Fissare un'estremità del supporto inferiore alla stazione Dx. Utilizzare 
due viti a brugola M10 x 70 (#19), quattro rondelle Ø 10 (#25) e due dadi 
aeronautici M10 (#24). Ripetere la stessa procedura sull'altro lato. 
D.) Ripetere le procedure B e C per installare il supporto superiore (#5). 
E.) Posizionare il gruppo barra di trazione (#3) sopra le stazioni Dx e Sx. 
F.) Fissare ogni estremità con due viti a brugola M10 x 25 (#20), due 
rondelle di sicurezza Ø 10” (#23) e rondelle Ø 10 (#25). G.) Serrare 
saldamente tutti i dadi e le viti installati. 
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fase 1
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STEP 2 
A.) Install Guide Rods (#7) into holes on bottom Frame using M10 x 
80 Allen Bolt (#18) and Ø 10 Spring Washers (#25). Tighten bolts 
now.  
B.) Install Rubber Bumpers (#16) on each Guide Rod (#7). Slide 
fifteen 10lb Weight Plates (#10) from the top of Guide Rods (#7) 
down to the Rubber Bumpers (#16). Make sure the weight sticker 
cut out is facing the inside of the machine. 
C.) Remove the two M10 x 19 Allen Bolts (#21), Ø 10 Spring 
Washers (#23), and Ø 10 Washers (#25) which were pre-
assembled in the factory to hold the Guide Rod Bracket (#6). Slide 
the Selector Stem Assembly (#8) onto the Guide Rods (#7). Install 
Large Pulley (#30) and wrap the cable between the U-shaped Pulley 
Bracket (#27) using the M10 x 2 (#29) Allen Bolt located on the 
Selector Steam Assembly (#8). 
D.) Hold the Selector Stem Assembly (#8) above the weight stack 
to make it easier to install Guide Rod Bracket (#6) on Guide Rods 
(#7). 
E.) Once the Guide Rod Bracket (#6) is installed onto the Guide 
Rods (#7), Push the Guide Rod Bracket back into the upright. 
F.) Secure the Bracket back to the upright frame with the two M10 x 
19 Allen Bolts (#21), Ø 10 lock Washers (#23), Ø 10mm Washers 
(#25). 
G.) Lower the Selector Stem down onto the top of the weight stack. 
H.) Check all the cables to make sure they are on track on the 
pulleys. 
I.) Peel off the weight resistance label from the Resistance Label 
Set (#26) and attach to the plates. 
J.) Insert the Weight Selector Pin (#9) into the weight stack. 
K.) Lubricate the Guide Rods with super lube or lube provided in 
Hardware Pack.  
L.) If Needed, Adjust the Cable tension by first loosening the M10 x 
2 (#29) Allen Bolt located on the Selector Steam Assembly (#8) 
then rotate the Tension Adjustment Plate (#28) clock or 
counterclockwise to move the Bolt and the Large Pulley (#30) up 
and down along the open track inside the U-shaped Pulley Bracket 
(#27). Once desired tension is achieved, securely tighten the Bolt 
(#29) back. 
M.) Repeat the Procedure A through N above to install the other set 
of weight plates to the Left Station. (#2) 
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FASE 2 
A.) Installare le aste di guida (#7) nei fori sul telaio inferiore utilizzando viti 
a brugola M10 x 80 (#18) e rondelle elastiche Ø 10 (#25). A questo punto, 
serrare le viti. 
B.) Installare i dischi bumper in gomma (#16) su ciascuna delle aste di guida 
(#7). Far scorrere quindici pesi da 5 kg (10 lbs) (#10) dalla parte superiore 
delle aste di guida (#7) fino ai dischi bumper di gomma (#16). Assicurarsi 
che l'adesivo del peso sia rivolto verso l’interno della macchina. 
C.) Rimuovere le due viti a brugola M10 x 19 (#21), le rondelle elastiche Ø 10 
(#23) e le rondelle Ø 10 (#25) pre-assemblate in fabbrica per fissare la staffa 
dell'asta di guida (#6). Far scorrere il gruppo asta del selettore (#8) sulle 
aste di guida (#7). Installare la puleggia grande (#30) e avvolgere il cavo tra 
la staffa a U della puleggia (#27) utilizzando la vite a brugola M10 x 2 (#29) 
situata sul gruppo asta selettore (#8). 
D.) Tenere il gruppo asta selettore (#8) sopra la pila dei pesi per facilitare 
l'installazione della staffa (#6) sulle aste di guida (#7). 
E.) Una volta installata la staffa (#6) sulle aste di guida (#7), spingere la 
staffa nel montante. 
F.) Fissare la staffa al telaio del montante con le due viti a brugola M10 x 19 
(#21), le rondelle di sicurezza Ø 10 (#23) e le rondelle Ø 10 mm (#25). 
G.) Abbassare l’asta del selettore sulla parte superiore della pila di pesi. 
H.) Controlli tutti i cavi per assicurarsi che siano allineati nelle pulegge. 
I.) Staccare l'etichetta di resistenza del peso dal set di etichette (#26) e 
applicarla alle piastre. 
J.) Inserire il perno di selezione del peso (#9) nella pila dei pesi. 
K.) Lubrificare le aste di guida con super lubrificante o con il lubrificante in 
dotazione. 
L.) Se necessario, regolare la tensione del cavo allentando prima la vite a 
brugola M10 x 2 (#29) situata sul gruppo asta selettore (#8), quindi ruotare 
la piastra di regolazione della tensione (#28) in senso orario o antiorario per 
spostare la vite e la puleggia grande (#30) verso l'alto o verso il basso lungo 
la pista aperta all'interno della staffa della puleggia a U (#27). Una volta 
raggiunta la tensione desiderata, serrare saldamente la vite (#29). 
M.) Ripetere la procedura da A a N per installare l'altra serie di pesi sulla 
stazione Sx. (#2) 
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STEP 3 
A.) Attach the Height Adjustment Handle (#15) to the Left Lock 
Switch (#32) on the Pulley Carriage. (Not shown on diagram) And 
secure it with one M5 x 10 Allen Bolt (#22). Repeat the same 
procedure to install the other side. 
 
B.) Connect the Single Handle (#13) to the Cable (#1) on the Right 
Station (#1) with a Spring Clip (#17). Repeat the same procedure 
to install the other side. 
 
D.) Lift up the Height Adjustment Handle (#15) and slide the Pulley 
Carriage along the Pulley Carriage Support Frame to the selected 
level. Release the Handle to lock the Pulley Carriage in position. 
 
E.) Store Curl Bar (#12), and Rope (#11) onto the 
Hanger Bracket behind the Upper Cross Brace (#5). Hang Chin Up 
Belt (#14) on Upper Cross Brace (#5).  
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FASE 3 
A.) Fissare la maniglia di regolazione dell'altezza (#15) all'interruttore di 
blocco Sx (#32) sul carrello della puleggia (non riportato nello schema) e 
fissarla con una vite a brugola M5 x 10 (#22). Ripetere la stessa procedura 
sull'altro lato. 
B.) Collegare la maniglia singola (#13) al cavo (#1) della stazione Dx (#1) 
con una clip a molla (#17). Ripetere la stessa procedura sull'altro lato. 
D.) Sollevare la maniglia di regolazione dell'altezza (#15) e far scorrere il 
carrello della puleggia lungo il telaio di supporto fino al livello selezionato. 
Rilasciare la maniglia per bloccare il carrello della puleggia in posizione. 
E.) Riporre la Curl Bar (#12) e la fune (#11) sulla 
staffa di supporto dietro il supporto superiore (#5). Appendere la fascia per 
Chin Up (#14)al supporto superiore (#5). 
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DECAL PLACEMENT 
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POSIZIONE DELLE DECALCOMANIE 

Questo prodotto INSPIRE non è 
destinato a usi commerciali.

AVVISO

MANUTENZIONE

Se
ttim

an
ale

M
es

i

An
nu

al
e

An
ni

Ispezionare: attacchi, 
perni di trazione, 
serrature a scatto, 
anelli girevoli, perni di 
selezione dei pesi

Pulire:
rivestimenti

Ispezionare: 
cavi e relativi 
raccordi

Ispezionare:
barre e maniglie 
accessorie

Ispezionare:
tutte le decalcomanie

Ispezionare: 
tutti i dadi e le 
viti. Serrare, se 
necessario.

Ispezionare:
superfici
antisdrucciolo

Pulire e lubrificare:
aste di guida con 
un lubrificante 
a base di 
teflon (PTFE) 
(Superlube)

Lubrificare: i manicotti 
dei sedili e tutte le 
guide in plastica

Pulire e 
incerare: tutte le 
finiture lucide

Sostituire: 
cavi, cinghie 
e parti di 
collegamento.

Ispezionare: la 
resistenza di tutte 
le protezioni

BY HEALTH IN MOTION LLC
877-738-1729

www.inspirefitness.net
MADE IN CHINA
Numero di serie 

ATTENZIONE
UTILIZZARE SOLO RICAMBI ORIGINALI 

INSPIRE; IL MANCATO RISPETTO DI 
QUESTA PRECAUZIONE COMPORTA 

L’ANNULLAMENTO DELLA GARANZIA E 
PUÒ PROVOCARE GRAVI LESIONI . L’UTI-
LIZZO DI QUESTO TIPO DI ATTREZZATURA 
COMPORTA DEI RISCHI. PER RIDURRE AL 
MINIMO TALE RISCHIO, SEGUIRE SEMPRE 

LE REGOLE INDICATE.

1.	LEGGERE E COMPRENDERE 
TUTTE LE ISTRUZIONI ALLEGATE 
PRIMA DI UTILIZZARE QUESTA 
ATTREZZATURA. 
2.	ISPEZIONARE L'ATTREZZATURA 
PRIMA DI OGNI UTILIZZO. Sostituire 
le parti che presentano segni di 
usura o danni. In caso di dubbi 
su un determinato componente, 
NON utilizzare l'attrezzatura fino 
alla sua sostituzione. La mancata 
sostituzione di parti usurate o 
danneggiate può provocare lesioni.
3.	SEGUIRE IL PROGRAMMA 
DI MANUTENZIONE riportato 
sull'adesivo “AVVISO”.
4.CONSULTARE UN MEDICO 
PRIMA DI INIZIARE QUALSIASI 
PROGRAMMA DI ESERCIZIO FISICO. 
Eseguire un adeguato riscaldamento 
prima dell’allenamento. Interrompere 
l'attività fisica in caso di svenimento 
o vertigini.
5.	 PER EVITARE IL RISCHIO DI 
GRAVI LESIONI, TENERSI LONTANI 
DA TUTTE LE PARTI IN MOVIMENTO. 
NON TENTARE DI LIBERARE 
DA SOLI LE PARTI INCEPPATE. 
Richiedere assistenza per evitare 
possibili lesioni.
6.	 Eseguire gli esercizi lentamente e 
con calma. Respirare correttamente 
e non trattenere MAI il respiro.
7.	 È VIETATO L’USO DELLA 
MACCHINA DA PARTE DI BAMBINI. 
Per evitare possibili lesioni, tenere 
i bambini a distanza di sicurezza 
quando l’attrezzatura è in uso. Gli 
adolescenti possono utilizzare 
questa attrezzatura solo sotto la 
supervisione di un adulto.
8.	 CONTATTARE IL DISTRIBUTORE 
AUTORIZZATO INSPIRE in caso di
domande sul corretto utilizzo o sulla 
manutenzione dell’attrezzatura
9. Prima di ogni utilizzo, accertarsi 
che tutti i perni, i blocchi e le chiusu-
re di sicurezza siano in posizione e 
completamente inseriti.

INSPIRE TM
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GENERAL MAINTENANCE INFORMATION 
 
 
 
• Periodically inspect the cables for splitting, cracking or fraying.  Also, 
 watch for bulging or flat areas in the cable.   
 
• Immediately replace cables at the first signs of damage or wear.  Never 
 use equipment with damaged or worn cables. 
 
• Cables naturally stretch over time, so check cable slack periodically and 
 adjust cable tension as needed. 
 
• Regularly inspect product for loose hardware. 
 
• Do not use or store equipment outdoors. 
 
• Inspect snap links, swivels, handles, and weight stack pins for wear or 
 damage.  If wear or damage exists, replace immediately. 
 
• Locate and familiarize yourself with all warning decals on the multi-gym. 
 
• Replace damaged or worn upholstery immediately.  
 
• Periodically wipe down guide rods with a dry cloth and re-apply a thin coat 
 of a Teflon-based lubricant. 
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INFORMAZIONI GENERALI SULLA MANUTENZIONE 

•	 Ispezionare periodicamente i cavi per verificare che non siano spaccati, incrinati o 
sfilacciati. Inoltre, verificare che i cavi non presentino rigonfiamenti o aree appiattite. 

•	 Sostituire immediatamente i cavi ai primi segni di danneggiamento o usura. Non 
utilizzare mai l’attrezzatura se i cavi sono danneggiati o usurati. 

•	 I cavi si allungano naturalmente con il passare del tempo, quindi controllare 
periodicamente l'allentamento dei cavi e regolarne la tensione, se necessario. 

•	 Ispezionare regolarmente il prodotto per verificare che non vi siano componenti 
allentati. 

•	 Non utilizzare o conservare l'attrezzatura all'aperto. 

•	 Ispezionare gli attacchi a scatto, gli anelli girevoli, le maniglie e il perno di selezione 
dei pesi per verificare che non siano usurati o danneggiati. In caso di usura o danni, 
sostituirli immediatamente. 

•	 Individuare e familiarizzare con tutte le decalcomanie di avvertimento presenti sulla 
Multi-Gym. 

•	 Sostituire immediatamente i rivestimenti danneggiati o usurati. 

•	 Pulire periodicamente le aste di guida con un panno asciutto e applicare nuovamente 
un sottile strato di lubrificante a base di teflon. 
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MAINTENANCE SCHEDULE 
 
 

ROUTINE HOME 
MAINTENANCE ENTRY DATE 

Inspect: Links, Pull 
Pins, Spring Clips, 
Swivels, Weight Stack 
Pins 

WEEKLY          

Clean: Upholstery WEEKLY          

Inspect: Cables and 
their Fittings WEEKLY          

Inspect: Tautness of all 
Shrouds WEEKLY          

Inspect: Accessory Bars 
and Handles 3 MONTHS          

Inspect: All Decals 3 MONTHS          

Inspect: All Nuts and 
Bolts.  Tighten if 
Needed 

3 MONTHS          

Inspect: Anti-Skid 
surfaces 3 MONTHS          

Clean and Lubricate: 
Guide Rods with a 
Teflon based lubricant 

3 MONTHS          

Lubricate: Seat Sleeves 
and all Plastic Slides 3 MONTHS          

Clean and Wax: All 
Glossy Finishes YEARLY          

Replace: Cables, Belts 
and Connecting Parts 2 YEARS          
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PROGRAMMA DI MANUTENZIONE 

ROUTINE

Ispezionare: attacchi, 
perni di trazione, clip 
a molla, anelli girevoli, 
perni di selezione dei pesi

SETTIMANALE

Pulire: rivestimenti SETTIMANALE

Ispezionare: Cavi e 
relativi raccordi SETTIMANALE

Ispezionare: Tensione di 
tutte le protezioni SETTIMANALE

Ispezionare: barre e 
maniglie accessorie 3 MESI

Ispezionare: tutte le 
decalcomanie 3 MESI

Ispezionare: tutti i dadi 
e le viti. Serrare, se 
necessario

3 MESI

Ispezionare: superfici 
antisdrucciolo 3 MESI

Pulire e lubrificare: Aste di 
guida con un lubrificante 
a base di Teflon

3 MESI

Lubrificare: manicotti dei 
sedili e tutte le guide in 
plastica

3 MESI

Pulire e incerare: tutte le 
finiture lucide ANNUALE

Sostituire: cavi, cinghie e 
parti di collegamento 2 ANNI

MANUTENZIONE DATA

Pagina 14 



GARANZIA CONVENZIONALE

DURATA DELLA GARANZIA CONDIZIONI DELLA SUA 
VALIDITÀ E DECADENZE 

GARLANDO SPA garantisce l’idoneità del Prodotto all’uso per il quale esso 
è stato specificamente concepito e progettato, ossia all’uso sportivo.

Per garanzia si intende la sostituzione o riparazione gratuita delle parti 
componenti l’attrezzo riconosciute difettose all’origine per vizi di 
fabbricazione durante il periodo di tempo prescritto dalla legge o per un 
periodo di tempo più esteso se contrattualmente previsto.

La presente Garanzia è valida ed efficace con riferimento al Prodotto 
di GARLANDO SPA acquistato dall’Acquirente in Italia esclusivamente 
presso un rivenditore autorizzato e lascia impregiudicati i diritti riconosciuti 
all’Acquirente dalla Legge italiana e dalle disposizione delle direttive europee. 

L’Acquirente è tenuto a comprovare, mediante documento rilasciato dal 
rivenditore autorizzato (ad esempio: scontrino fiscale o fattura) la data in 
cui è stata effettuata la consegna del Prodotto, il nominativo del rivenditore 
autorizzato e gli estremi identificativi del Prodotto. Ai fini dell’operatività 
della Garanzia pertanto è necessario che la documentazione di cui sopra 
unitamente alla presente Garanzia sia debitamente conservata. 

L’Acquirente è tenuto a verificare attentamente il prodotto al momento della 
consegna. Eventuali contestazioni dovranno essere comunicate per iscritto 
sul documento di trasporto con evidenza specifica di quanto riscontrato. In 
mancanza di questa comunicazione, il ritiro della merce equivarrà a tutti gli 
effetti di Legge, ad accettazione senza riserve del prodotto.

È obbligo dell’Acquirente comunicare ogni difetto di conformità entro 2 mesi 
dalla sua evidenza, pena decadimento di ogni garanzia. 

Trascorsi 6 mesi dall’installazione, per tutti gli interventi tecnici effettuati su 
prodotti, anche in garanzia, saranno dovuti i costi del “Diritto di chiamata”. I 
costi di manodopera e trasferta verranno invece addebitati negli interventi 
in garanzia, a decorrere dal secondo anno di vita del prodotto. GARLANDO 
SPA fornirà all’Acquirente un preventivo per tali costi e comunque adeguata 
assistenza telefonica o web.

In caso di mancato utilizzo causa difettosità del prodotto, l’Acquirente non 
avrà diritto alla risoluzione del contratto, né al risarcimento dei danni subiti 
(lucro cessante e/o danno emergente). Avrà diritto unicamente all’intervento 
in garanzia.

Le parti di ricambio sostituite sul prodotto in garanzia non determineranno 
un prolungamento della durata della stessa e saranno a loro volta garantite 
per 12 mesi, se installate dal personale autorizzato da GARLANDO SPA.
Le spese di trasporto, i costi di trasferta e di manodopera per la sostituzione 
di parti di ricambio in garanzia saranno a carico dell’Acquirente.

È onere dell’Acquirente istruire il personale sul corretto utilizzo delle 
attrezzature, tali informazioni dovranno essere trasferite di conseguenza a 
tutti gli utilizzatori.

ESCLUSIONI DELLA GARANZIA 
La Garanzia è espressamente esclusa nei casi di: 

- mancata osservanza delle istruzioni, indicazioni ed avvertenze finalizzate a
consentire la corretta installazione/montaggio ed il regolare funzionamento
del Prodotto; 

- trascuratezza e/o negligenza nell’uso e nella manutenzione del Prodotto; 
- uso improprio del Prodotto; 
- manomissioni del Prodotto; 
- uso del Prodotto per finalità diverse da quelle per le quali il Prodotto è

stato specificatamente concepito/progettato; 
- danni causati dal trasporto o dalla spedizione del Prodotto; 
- danni causati da difetti della rete di distribuzione elettrica: sovracorrenti, 

sovratensioni, causate anche da scariche atmosferiche; 
- riparazione eseguita da centri assistenza non autorizzati da GARLANDO

SPA; 
- riparazione del prodotto da parte dell’utilizzatore stesso, tranne il caso

in cui l’operazione di riparazione/sostituzione parti è autorizzata da 
GARLANDO SPA; 

- difetti di conformità che, per qualsiasi motivo, non possono in alcun modo
farsi risalire ad azioni od omissioni del produttore. 

Le regole di corretta installazione/montaggio, uso e manutenzione del 
Prodotto sono contenute nel manuale d’istruzioni, allegato alla presente 
Garanzia, di cui costituisce parte integrante. 

Si intende che l’usura conseguente al normale utilizzo del Prodotto e dei 
suoi componenti NON può in alcun modo configurare difetto di conformità 
e non può pertanto essere coperta dalla presente Garanzia. 

- Con riferimento al Prodotto TAPIS ROULANT,si specifica che i fenomeni
di usura per normale utilizzo riguardano in particolare i seguenti
componenti: rulli, piano di corsa, nastro, grip, cinghia, guarnizioni, manopole, 
parti asportabili, accessori e materiali di consumo in genere. 

- Con riferimento al Prodotto BIKE ed ELLITTICHE. si specifica che i
fenomeni di usura per normale utilizzo riguardano in particolare i seguenti
componenti (ove presenti): pedali e cinghietti, pedane poggiapiedi, grip, 
sella, cin¬ghia di trasmissione, guarnizioni, manopole, parti asportabili, 
accessori e materiali di consumo in genere. 

La Garanzia NON copre gli interventi inerenti all’installazione del Prodotto 
ed all’allacciamento agli impianti di alimentazione.  

UTILIZZO PREVISTO E UTILIZZO IMPROPRIO DEL 
PRODOTTO
In considerazione dell’idoneità all’uso esclusivamente sportivo del presente 
Prodotto, GARLANDO SPA consente il suo utilizzo a seguito del rilascio da 
parte di un medico di apposito certificato di idoneità fisica. 

GARLANDO SPA declina ogni responsabilità per eventuali danni che possano, 
direttamente o indirettamente, derivare a persone, animali domestici e cose in 
conseguenza dell’inosservanza di tutte le istruzioni, indicazioni ed avvertenze 
contenute nell’apposito manuale d’istruzioni. 

In particolare si dichiara che il Prodotto è assolutamente non idoneo ad 
uso terapeutico e/o riabilitativo e che l’eventuale verificarsi di infortuni od 
insorgenza di patologie correlate a tale indebito utilizzo non potrà in alcun 
modo essere imputata al produttore. 

GARLANDO SPA si riserva di apportare modifiche costruttive al prodotto. 

DANNI CAUSATI DAL PERSONALE DEI CENTRI 
ASSISTENZA TECNICA 
GARLANDO SPA non sarà responsabile per i danni a persone, animali 
domestici e cose eventualmente causati dal Centro Assistenza Tecnica, in 
occasione dell’intervento di riparazione del Prodotto e/o sostituzione dello 
stesso o di un suo componente; per l’effetto l’Acquirente si impegna ad 
indirizzare eventuali richieste risarcitorie direttamente al Centro Assistenza 
Tecnica, rinunciando a qualunque azione e/o pretesa nei confronti di 
GARLANDO SPA.  

TERMINE FINALE DELLA GARANZIA 

Trascorso il tempo indicato dalla legge o dalle più favorevoli condizioni 
contrattuali, se previste, l’attrezzo non sarà più in garanzia e ogni intervento 
di riparazione e/o sostituzione di componenti del Prodotto sarà posto 
totalmente a carico dell’Acquirente. 
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